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EXCHANGE OF NOTES BETWEEN THE
GOVERNMENT OF JAPAN AND THE GOVERN-
MENT OF THE UNITED ARAB REPUBLIC CON-
CERNING RECIPROCAL EXEMPTION FROM
TAXATION OF INCOME DERIVED FROM
THE BUSINESS OF AIR TRANSPORT
(Japanese Note)
Cairo, 27/4/1964

Excellency,

I have the honour to inform Your Excellency that
the Government of Japan desires to make the following
arrangement with the Government of the United Arab
Republic for the reciprocal exemption from certain taxes
on air transport enterprises.

1. The Government of Japan undertakes, in accordance
with the Japanese Law No. 144 of 1962, to exempt, on
a basis of reciprocity, from corporation tax, income tax
and local taxes (enterprise tax and inhabitant taxes)

chargeable in Japan, all income derived from the oper-
ation of international air transport business by the enter-
prises of the United Arab Republic.

2. The Government of the United Arab Republic under-
takes, by virtue of the powers conferred to it by De-
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cree Law No.169 of 1952 amended by Law No.20 of 1959,

to exempt, on a basis of reciprocity, from the tax on
commercial and industrial profits, the tax on income from
movable capital, defence tax and local community tax,
all income derived from the operation of international air
transport business by the enterprises of Japan, unless the
beneficiary of these distributions is fiscally domiciled in
the United Arab Republic.

3. (a) The expression ‘“‘enterprises of the United Arab
Republic” referred to in paragraph 1 means the United
Arab air transport enterprises whose center of actual
management exists in the United Arab Republic and
which are carried on by companies constituted under the
laws of the United Arab Republic or by the Government
of the United Arab Republic.

(b) The expression ‘“‘enterprises of Japan” referred
to in paragraph 2 means the Japanese air transport enter-
prises carried on by corporations who have their head
offices in Japan, or by the Government of Japan.

(c¢) The expression ‘“business of international air
transport’’ referred to in paragraphs 1 and 2 means the
transport of passengers, goods or mail by air between

the one State and the other State or any other State.
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4. The exemption of taxes as provided for in paragraphs

1 and 2 shall be applied to income or profits earned on

or after the twelfth day of April, 1962.

5. This arrangement shall cease to have effect:

(a)

(b)

if either Government terminates it by giving
to the other Government six month written
notice ; or

if and so soon as such exemption of tax as
provided for in paragraphs 1 and 2 ceases to
be practicable in either Japan or the United
Arab Republic because of any revision or repeal
of the laws mentioned in paragraphs 1 and 2.
Such revision or repeal should be notified to
the other government within the period of
three months from the date of such revision

or repeal.

I have further the honour to request Your Excellency

to be good enough to confirm that the above-mentioned

arrangement is acceptable to the Government of the
United Arab Republic.

I avail myself of this opportunity to renew to Your

Excellency the assurance of my highest consideration.
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(Signed) Eiji Wajima
Ambassador Extraordinary

and Plenipotentiary of Japan

His Excellency
Mr. Fahim Said Al Sanadi
Assistant Under-Secretary of State

for Ministry of Treasury.
(U.A.R. Note)
Cairo, 27/4/1964

Excellency,

I have the honour to acknowledge receipt of Your
Excellency’s Note of today’s date and to confirm that
the following arrangement which is stipulated in Your
Excellency’s Note is acceptable to the Government of the
United Arab Republic.

1. (Identical as paragraph 1 of Japanese Note)

2. (Identical as paragraph 2 of Japanese Note)

3. (ILdentical as paragraph 3 of Japanese Note)

4. (Identical as paragraph 4 of Japanese Note)

5. (Identical as paragraph 5 of Japanese Note)

I avail myself of this opportunity to renew to Your

Excellency the assurance of my highest consideration.
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(Signed) F.S. Al Sanadi
Assistant Under-Secretary
of
State for Ministry of Treasury

His Excellency
Mr. Eiji Wajima
Ambassador Extraordinary

and Plenipotentiary of Japan.
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